
Installation Guide

Undercounter Cast Iron Sinks

K-5805, K-5814, K-5815,
K-5834, K-5837, K-5838,
K-5839, K-5864, K-5877,
K-5879, K-5882, K-5898,
K-5931, K-5986, K-6498,
K-6499, K-6625, K-6626

M product numbers are for Mexico (i.e. K-12345M)
Los números de productos seguidos de
M corresponden a México (Ej.
K-12345M)
Français, page “Français-1”
Español, página “Español-1”

1007262-2-G



Thank You For Choosing Kohler Company

We appreciate your commitment to Kohler quality. Please take a few
minutes to review this manual before you start installation. If you
encounter any installation or performance problems, please don’t
hesitate to contact us. Our phone numbers and website are listed on
the back cover. Thanks again for choosing Kohler Company.

Tools and Materials

Before You Begin
CAUTION: Risk of personal injury or product damage. Cast
iron sinks are very heavy. Get assistance lifting the sink into
place.

IMPORTANT! Using a support frame is an installation option for all
undercounter cast iron sinks, but is required for K-6498 and K-6499
models. Refer to the ″Install the Support Frame″ section for this
installation option.

Observe all local plumbing and building codes.

Inspect the drain and supply tubing. Replace if necessary.

Prior to installation, unpack the new sink and inspect it for
damage. Return the sink to its protective carton until you are
ready to install it.

Plan the sink installation so future removal from underneath the
countertop is possible without damaging the countertop.

Use proper fasteners and techniques to ensure that the frame will
support a minimum of 300 lbs (136 kg). Locate the fasteners for
easy access in the event the sink needs to be removed.

Safety 
Glasses

Scissors

Drill

PencilSealant

Tape 
Measure

Keyhole/Compass 
Saw

• 1/2" or larger drill bit
• Rags or paper toweling
• Safety shoes
• Orbital sander (optional)
• Support framing
• 1-3/8" hole saw
• Sanding block with various 

grits of sand paper
• Adjustable wrench
• Pipe wrench
• K-5807 Undermount Sink 

Kit (optional)
Phillips 
Screwdriver Hacksaw

1007262-2-G 2 Kohler Co.



Before You Begin (cont.)

A cabinet with a minimum width of 36″ (91.4 cm) is
recommended for this installation. Smaller cabinets are not
recommended, as they may require structural modifications to
work with this installation.

All information in these instructions is based on the latest product
information available at the time of publication. Kohler Co.
reserves the right to make changes at any time without notice.
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1. Prepare the Site
CAUTION: Risk of personal injury or product damage. Do not
support the sink by the sink rim. The support framing, not the
rim, should withstand the entire weight of the sink when it is
full of water.

IMPORTANT! Inspect the flooring at the installation site. Repair as
necessary.

IMPORTANT! Make sure there is adequate plywood support if the
floor is constructed of wood.

NOTE: You may require different or more specialized tools to install
this sink to countertop materials other than wood or wood
composites.

Measure the thickness of the countertop.

Determine the threaded shank length of the faucet.

Measure to verify that the faucet will fit on the countertop as
required. If the faucet will not fit, you will need to select a
different faucet or countertop.

Countertop Thickness

Faucet 
Assembly
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2. Install the Optional Undermounter Kit
NOTE: This cast iron sink requires either an undermounter kit or
support framing. Undermounter kit installation is covered in this
section. Support framing is covered in the ″Install the Support
Frame″ section.

IMPORTANT! Installing a support frame is required for K-6498 and
K-6499 models, and is an installation option for all other models. If
applicable, proceed to the ″Install the Support Frame″ section.

Determine the front-to-back length of the inside of the cabinet.

If necessary, cut the rails so they fit snugly with the cabinet walls.
Rails may be up to 1/8″ (3 mm) shorter than the determined
length of the inside of the cabinet.

Thread the bolts into the nuts two turns, and then slide the nuts
into the slot in the rails. Slide the nut and bolt into the desired
position in the slots located on the rails. Adjusting bolts should be
located in the outermost slots that will be under the corners of
the sink.

With a tape measure, determine the overall width of your sink.
This distance represents the distance (A) between the outside
edges of the rails, as shown in the schematic above.

Using a hanger bracket as a template, mark the screw placement
on the cabinet, according to the measured width of your sink.

Drill 1/8″ (3 mm) starter holes at the marks.

Proceed to the ″Install the Sink″ section.

A

Bolt Bolt

Nut

Rail

RailRails

Front of Cabinet

Hanger 
Bracket
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3. Install the Optional Support Frame
CAUTION: Risk of personal injury or product damage. The
wood support and frame for the sink must support a minimum
of 300 lbs (136 kg). This is the approximate weight of the cast
iron sink when full and with a garbage disposal installed.

Measure the cabinet opening where the sink will be installed.
Plan for adequate clearance between the faucet handles and the
countertop backsplash or finished wall.

Construct a wood frame for the inside of the cabinet. Allow
adequate clearance for the faucet assemblies and sink basin.
Ensure that the frame will support the entire sink rim.

NOTE: Use proper fasteners and techniques to ensure that the frame
will support a minimum of 300 lbs (136 kg). Place the fasteners for
easy access in case the sink should ever need to be removed.

Secure the wood frame inside the cabinet with fasteners. The top
of the sink rim must be flush with the top surface of the
countertop underlayment or backing material.

Locate the fasteners for easy access in the event the sink needs to
be removed.

Apply a 1″ (2.5 cm) bead of silicone sealant at each corner of the
wood frame where it will contact the sink.

Frame Members 
Running Front-to-Back 
(Typical)

Underlayment or 
Backer Material

Cabinet 
Perimeter 
Support

Frame Must 
Support Sink rim

Sink

Shim Location

Wood Frame

Clearance For Sink Basin
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4. Install the Sink
CAUTION: Risk of personal injury or product damage. Cast
iron sinks are very heavy. Get help when lifting the sink into
place. Wear safety shoes and glasses.

Carefully position the sink within the wood frame. Make sure
that the sink is centered in the cabinet.

Verify that the sink is level. The top of the sink should be flush
with the top of the cabinet to allow proper countertop
installation.

Adjust or shim between the sink and support if needed. If
shimming is necessary, apply additional sealant as needed to
ensure an adequate bond.
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5. Install the Countertop
CAUTION: Risk of product damage. Do not cut, drill, or sand
the countertop while it is positioned over the sink.

Determine the correct sink cut-out location in the countertop.

Carefully cut along the inside of the cut line on the template.

Measure and mark the distance from the backsplash or finished
wall to the center of the sink faucet holes. Use this measurement
to locate the faucet centerline on the countertop.

Position the template on the countertop so the template faucet
hole indicator lines up with the drawn faucet centerline.

Using a soft lead pencil, trace the cutout opening onto the
countertop.

Locate and trace a cutout opening for the faucet hole(s).

Saw the cutout opening and drill the faucet hole(s) by carefully
following the pencil line.

Countertop 
Material

Finished 
Wall

Cabinet

Wood Frame

Sink

of Faucet Hole
Dimension

LC
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6. Complete the Installation
CAUTION: Risk of product damage. Do not cut, drill, or sand
the countertop while positioned over the fixture.

Sand the edge of the cutout to smooth the surface and remove all
saw marks. For laminate-type countertops, waterproof all
unprotected areas of wood.

Clean the top of the sink rim, making sure the surface is free
from debris. Clean the bottom of the countertop around the
cutout area, making sure the surface is smooth and free of
defects.

Apply a generous bead of silicone sealant around the sink rim
where the sink rim will contact the countertop.

Position the countertop over the sink, making sure the silicone
sealant provides a tight seal between the sink rim and the bottom
of the countertop.

Immediately wipe away any excess silicone sealant with a damp
cloth. Fill any voids between the rim and the countertop if
needed.

Allow the silicone sealant to cure for at least 30 minutes before
proceeding.

Install the garbage disposal, if desired, according to the
manufacturer’s instructions.

Install the faucet to the countertop according to the
manufacturer’s instructions.

Countertop

Finished 
Wall

Faucet

Sealant

Sink

Nut

Gasket

Gasket
Nut
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Complete the Installation (cont.)

Connect and tighten the trap to the drain assembly, then complete
the water supply connections to the faucet according to the
instructions packed with the faucet.

Run water into the sink and check for leaks.

Clean up with a non-abrasive cleaner.
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Guide d’installation
Éviers en fonte sous comptoir

Outils et matériels

Merci d’avoir choisi la compagnie Kohler

Nous apprécions votre engagement envers la qualité Kohler. Veuillez
prendre s’il vous plaît quelques minutes pour lire ce manuel avant de
commencer l’installation. Ne pas hésiter à nous contacter en cas de
problème d’installation ou de performance. Nos numéros de téléphone
et notre adresse du site internet sont au verso. Merci encore d’avoir
choisi la compagnie Kohler.

Avant de commencer
ATTENTION : Risque de blessure corporelle ou
d’endommagement du produit. Les éviers en fonte sont très
lourds. Demander de l’assistance pour mettre l’évier en place.

IMPORTANT ! Utiliser un cadre de support est une option
d’installation pour tous les éviers en fonte sous comptoir, mais est
requis pour les modèles K-6498 et K-6499. Se référer à la section
″Installer le cadre de support″ pour cette option d’installation.

Respecter tous les codes de plomberie et de bâtiment locaux.

Inspecter le drain et la tuyauterie d’alimentation. Remplacer si
nécessaire.

Lunettes 
de 
protection

Ciseaux

Perceuse

Crayon à papierMastic

Mètre 
ruban

Petite scie égoïne

• Mêche de 1/2" ou plus large
• Chiffons ou essuie-tout en 

papier
• Chaussures de sécurité
• Ponceuse orbitale (option)
• Cadrage de support
• Scie cylindrique 1-3/8"
• Bloc de ponçage et papier 

verré de divers grains
• Clé à molette
• Clé à griffes
• Kit de montage sous 

comptoir K-5807 (optionnel)

Tournevis 
cruciforme

Scie à 
métaux
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Avant de commencer (cont.)

Avant l’installation, déballer le nouvel évier et l’examiner pour en
déceler tout dommage. Remettre l’évier dans son emballage
jusqu’à être prêt à l’installer.

Planifier l’installation de l’évier de façon à ce qu’un futur
démontage d’en-dessous le comptoir soit possible sans
dommages.

Utiliser des fixations et techniques appropriées à fin d’assurer que
le cadre supporte un minimum de 300 lbs (136 kg). Localiser les
fixations pour un accès facile dans l’éventuellité où l’évier doit
être retiré.

Un meuble d’une largeur minimale de 36″ (91,4 cm) est conseillé
pour cette installation. Des meubles plus petits ne sont pas
conseillés, car cela pourrait nécessiter des modifications
structurelles pour s’adapter à cette installation.

Tous les renseignements contenus dans ces instructions sont basés
sur les données les plus récentes relatives au produit au moment
de la publication. Kohler Co. se réserve le droit d’apporter des
modifications à tout moment, sans préavis.
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1. Préparer le site
ATTENTION : Risque de blessure corporelle ou
d’endommagement du produit. Ne pas supporter l’évier par le
rebord. Le cadrage de support, pas le rebord, devrait supporter
le poids entier de l’évier lorsqu’il est plein d’eau.

IMPORTANT ! Inspecter le plancher du site d’installation. Réparer
au besoin.

IMPORTANT ! S’assurer qu’il y ait un support adéquat en
contre-plaqué si le sol est en bois.

REMARQUE : Des outils différents ou plus spécialisés pour installer
cet évier sur un comptoir autre qu’en bois ou en bois de synthèse
peuvent être requis.

Mesurer l’épaisseur du comptoir.

Déterminer la longueur du manque fileté du robinet.

Mesurer pour s’assurer que le robinet s’ajuste sur le comptoir
comme requis. Si le robinet ne s’ajuste pas, il faudra choisir un
robinet différent ou un autre comptoir.

Épaisseur du 
comptoir

Ensemble 
du robinet
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2. Installer le kit de montage sous comptoir optionnel
REMARQUE : L’évier en fonte nécessite soit un kit de montage sous
comptoir soit un cadrage de support. L’installation du kit sous
comptoir est couverte dans cette section. Le cadrage de support est
couvert dans la section ″Installer le cadre de support″.

IMPORTANT ! L’installation d’un cadre de support est requise pour
les modèles K-6498 et K-6499, et constitue une option d’installation
pour tous les autres modèles. Si applicable, procéder à la section
″Installer le cadre de support″.

Déterminer la longueur de l’avant à l’arrière de l’intérieur du
meuble.

Si nécessaire, couper les rails de manière à ce qu’ils s’ajustent
contre les murs du meuble. Les rails peuvent être jusqu’à 1/8″
(3mm) plus courts que la longueur déterminée de l’intérieur du
meuble.

Visser les boulons de deux tours dans les écrous puis glisser les
écrous dans le logement des rails. Glisser l’écrou et le boulon
dans la position desirée dans le logement des rails. Des boulons
ajustables devraient être localisés dans les rainures extérieures qui
se situeront sous les coins de l’évier.

Avec un mètre ruban, déterminer la largeur générale de l’évier. La
distance représente la dicstance (A) entre les rebords extérieurs
des rails, tel qu’illustré dans le diagramme ci-dessus.

A

Boulon Boulon

Écrou

Rail

RailRails

Face du meuble

Support 
d'ancrage
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Installer le kit de montage sous comptoir optionnel (cont.)

En utilisant un support d’ancrage comme gabarit, marquer
l’emplacement de la vis sur le meuble, selon la largeur mesurée
de l’évier.

Percer des trous pilotes de 1/8″ (3 mm) aux emplacements
marqués.

Procéder à la section ″Installer l’évier″.
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3. Installer le cadre de support optionnel
ATTENTION : Risque de blessure corporelle ou
d’endommagement du produit. Le support en bois et le cadre
de l’évier doivent pouvoir supporter un minimum de 300 lbs
(136 Kg). Ceci est le poids approximatif de l’évier en fonte plein
d’eau avec son broyeur de déchets installé.

Mesurer l’ouverture du meuble où l’évier sera installé. Prévoir
suffisamment de dégagement entre les poignées de robinet et le
dosseret du comptoir ou le mur fini.

Construire un cadre en bois pour la partie intérieure du meuble.
Laisser un espace adéquat pour les ensembles de robinet et le
bassin de l’évier. S’assurer que le cadre supportera le rebord
entier de l’évier.

REMARQUE : Utiliser des fixations et techniques appropriées à fin
d’assurer que le cadre supporte un minimum de 300 lbs (136 kg).
Placer les fixations pour un accès facile au cas où l’évier devrait être
retiré.

Sécuriser le cadre en bois à l’intérieur du meuble avec les
fixations. Le dessus du rebord de l’évier doit être nivelé avec le
dessus de la surface du comptoir ou matériau de support.

Localiser les fixations pour un accès facile dans l’éventuellité où
l’évier doit être retiré.

Appliquer un boudin de silicone de 1″ (2,5 cm) à chaque angle du
cadre en bois qui est en contact avec l’évier.

Composants du cadre 
de l'avant à l'arrière 
(Typique)

Sous-couche ou 
matériau de renfort

Support du 
périmètre 
du meuble

Le cadre doit 
supporter le 
rebord de l'évier

Évier

Emplacement câle

Cadre en bois

Dégagement pour cuve d'évier
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4. Installer l’évier
ATTENTION : Risque de blessure corporelle ou
d’endommagement du produit. Les éviers en fonte sont très
lourds. Demander de l’aide pour soulever et mettre en place
l’évier. Utiliser des souliers de sécurité et des lunettes de
protection.

Positionner soigneusement l’évier dans le cadre en bois. S’assurer
que l’évier soit centré sur le meuble.

Vérifier que le lavabo soit nivelé. Le dessus de l’évier doit être
nivelé au dessus du meuble pour permettre une installation
correcte du comptoir.

Ajuster ou placer des cales entre l’évier et le support si besoin.
S’il est nécessaire placer des cales, appliquer un boudin
supplémentaire de mastic pour assurer une bonne adhésion.
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5. Installer le comptoir
ATTENTION : Risque d’endommagement du produit. Ne pas
couper, percer, ni poncer le comptoir lorsqu’il est positionné sur
l’appareil.

Determiner l’emplacement correct de la découpe sur le comptoir.

Découper avec précaution le long de l’intérieur de la ligne de
découpe sur le gabarit.

Mesurer et marquer la distance à partir du dosseret ou du mur
fini au centre des orifices du robinet sur l’évier. Utiliser cette
mesure pour localiser l’axe central du robinet sur le comptoir.

Placer le gabarit sur le comptoir de façon à ce que l’indicateur des
orifices du robinet sur le gabarit soit aligné avec l’axe central du
robinet tracé.

Tracer l’ouverture de la découpe sur le comptoir à l’aide d’un
crayon à papier à pointe douce.

Localiser et tracer une ouverture de découpe pour l’ (les) orifice(s)
du robinet.

Scier l’ouverture de découpe et percer l’ (les) orifice(s) en suivant
avec précaution la ligne au crayon.

Mur fini

Meuble

Axe central de 
l'orifice du robinet

Dimension

Plan

Cadre en bois

Revêtement 
du comptoir

Évier
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6. Compléter l’installation
ATTENTION : Risque d’endommagement du produit. Ne pas
découper, ni percer ou poncer le comptoir lorsqu’il est positionné
sur l’installation.

Poncer les bords de la découpe pour lisser la surface et retirer
toutes marques de scie. Pour les revêtements en contreplaqué,
imperméabiliser les surfaces du bois non protégées.

Nettoyer le dessus du rebord de l’évier, en éliminant tout débris
de la surface. Nettoyer la partie inférieure du comptoir autour de
la découpe et vérifier que la surface soit lisse et sans défaut .

Appliquer un boudin de mastic à la silicone autour du rebord de
l’évier à l’endroit où il sera en contact avec le comptoir.

Positionner le comptoir sur l’évier, en s’assurant d’une étanchéité
complète entre le rebord de l’évier et de la base du comptoir.

Essuyer immédiatement tout excédent de mastic à l’aide d’un
chiffon sec. Remplir tous les espaces entre les rebords et le
comptoir si besoin.

Laisser prendre le mastic pendant au moins 30 minutes avant de
procéder.

Installer le broyeur de déchets, si désiré, conformément aux
instructions du fabricant.

Installer le robinet sur le comptoir suivant les instructions du
fabricant.

Mur fini

Robinet
Matériau 
d'étanchéité

Évier

Écrou
Joint d'étanchéité

Écrou

Comptoir

Joint 
d'étanchéité
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Compléter l’installation (cont.)

Connecter et bien fixer le siphon au drain puis compléter les
connexions d’alimentation d’eau au robinet selon les instructions
emballées avec le robinet.

Laisser couler l’eau dans l’évier et vérifier s’il y a des fuites.

Nettoyer avec un agent nettoyant non-abrasif.
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Guía de instalación
Fregaderos de hierro fundido de instalación
bajo cubierta

Herramientas y materiales

Gracias por elegir los productos de Kohler

Le agradecemos que haya elegido la calidad de Kohler. Dedique unos
minutos para leer este manual antes de comenzar la instalación. En
caso de problemas de instalación o de funcionamiento, no dude en
contactarnos. Nuestros números de teléfono y nuestro sitio web se
encuentran en la cubierta posterior de esta guía. Gracias nuevamente
por escoger a Kohler.

Antes de comenzar
PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al
producto. Los fregaderos de hierro fundido son muy pesados.
Obtenga ayuda para colocar el fregadero en su lugar.

¡IMPORTANTE! El uso de una estructura de soporte es opcional
para los fregaderos de hierro fundido de instalación bajo cubierta,
pero es un requisito para los modelos K-6498 y K-6499. Para esta
opción de instalación, consulte la sección ″Instale la estructura de
soporte″.

Cumpla con todos los códigos locales de plomería y de
construcción.

Lentes de 
seguridad

Tijeras

Taladro

LápizSellador

Cinta para 
medir

Serrucho de calar/de 
punta

• Broca de 1/2" o mayor
• Trapos o toallas de papel
• Botas de seguridad
• Lijadora orbital (opcional)
• Estructura de soporte
• Serrucho de calar de 1-3/8"
• Bloque de lijar con papeles 

de lija de distintos granos
• Llave ajustable
• Llave para tubos
• Kit de montaje de bajo 

cubierta K-5807 (opcional)

Destornillador 
de punta de 
cruz o Phillips

Sierra para
metales
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Antes de comenzar (cont.)

Examine las tuberías de suministro y de desagüe. Reemplace de
ser necesario.

Antes de la instalación, desembale el fregadero nuevo y verifique
que no esté dañado. Coloque el fregadero en la caja como
protección hasta el momento de la instalación.

Planee la instalación del fregadero de manera que en el futuro se
pueda desmontar por debajo de la cubierta sin causar daños a la
cubierta.

Utilice técnicas y herrajes apropiados para que la estructura
pueda soportar al menos 300 libras (136 kg). Coloque los herrajes
en un lugar de fácil acceso, en caso de que sea necesario
desmontar el fregadero.

Se recomienda un gabinete con un ancho mínimo de 36″ (91,4 cm)
para esta instalación. No se aconseja el uso de gabinetes más
pequeños, pues pueden requerir modificaciones estructurales para
que funcionen con esta instalación.

Toda la información contenida en estas instrucciones está basada
en la información más reciente disponible al momento de su
publicación. Kohler Co. se reserva el derecho de realizar cambios
en cualquier momento sin previo aviso.
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1. Prepare el sitio
PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al
producto. No apoye el fregadero por el borde. La estructura de
soporte, y no los bordes, deben soportar todo el peso del
fregadero cuando esté lleno de agua.

¡IMPORTANTE! Inspeccione el piso en el lugar de instalación.
Repare de ser necesario.

¡IMPORTANTE! Si el piso tiene construcción de madera, asegúrese
de que el soporte de madera contrachapada sea adecuado.

NOTA: Es posible que requiera herramientas diferentes o más
especializadas para instalar este fregadero en materiales de cubierta
distintos a la madera o compuestos de madera.

Mida el espesor de la cubierta.

Determine la longitud del vástago roscado de la grifería.

Mida para verificar que la grifería quedará bien en la cubierta,
como se requiere. Si la grifería no queda bien, necesitará
seleccionar otro modelo de grifería o una cubierta diferente.

Espesor de 
la cubierta

Montaje de 
la grifería
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2. Instale el kit de montaje bajo cubierta opcional
NOTA: Este fregadero de hierro fundido requiere un kit de montaje
bajo cubierta o una estructura de soporte. En esta sección se cubre la
instalación del kit de montaje bajo cubierta. La instalación con una
estructura de soporte se cubre en la sección ″Instale la estructura de
soporte″.

¡IMPORTANTE! Para los modelos K-6498 y K-6499 es requisito
instalar una estructura de soporte, pero es una opción de instalación
para los demás modelos. Si aplica, continúe en la sección ″Instale la
estructura de soporte″.

Determine la longitud de adelante hacia atrás del interior del
gabinete.

Si es necesario, corte los rieles para que queden ajustados con las
paredes del gabinete. Los rieles pueden estar hasta 1/8″ (3 mm)
más cortos que la longitud determinada del interior del gabinete.

Atornille los pernos dos vueltas en las tuercas y luego deslice las
tuercas en las ranuras de los rieles. Deslice la tuerca y perno en la
posición deseada en las ranuras de los rieles. Los pernos de ajuste
deben colocarse en las ranuras más exteriores que quedarán
debajo de las esquinas del fregadero.

Con una cinta para medir, determine el ancho total del fregadero.
Esta distancia representa la distancia (A) entre los filos exteriores
de los rieles, como se muestra en la ilustración de arriba.

A

Perno Perno

Tuerca

Riel

RielRieles

Frente del gabinete

Soporte de 
suspensión
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Instale el kit de montaje bajo cubierta opcional (cont.)

Utilizando un soporte de suspensión como plantilla, en el
gabinete marque el lugar para el tornillo, según el ancho medido
de su fregadero.

Taladre orificios guía de 1/8″ (3 mm) en las marcas.

Continúe en la sección ″Instale el fregadero″.
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3. Instale la estructura de soporte opcional
PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al
producto. La estructura y el soporte de madera para el fregadero
debe soportar mínimo 300 libras (136 kg). Este es el peso
aproximado del fregadero de hierro fundido lleno y con un
triturador de basura instalado.

Mida la abertura del gabinete donde se va a instalar el fregadero.
Deje suficiente espacio libre entre las manijas de la grifería y el
protector contra salpicaduras de la cubierta o la pared acabada.

Construya una estructura de madera para el interior del gabinete.
Deje suficiente espacio para el montaje de la grifería y el
fregadero. Asegúrese de que la estructura soportará todo el borde
del fregadero.

NOTA: Utilice técnicas y herrajes apropiados para que la estructura
pueda soportar al menos 300 libras (136 kg). Coloque los herrajes en
un lugar de fácil acceso, en caso de que sea necesario desmontar el
fregadero.

Fije la estructura de soporte al interior del gabinete con los
herrajes. La parte superior del borde del fregadero debe quedar al
ras con la superficie superior de la base de la cubierta o material
de soporte de la cubierta.

Coloque los herrajes en un lugar de fácil acceso, en caso de que
sea necesario desmontar el fregadero.

Componentes de la estructura 
desde el frente hasta la parte 
posterior (típico)

Base de la cubierta o 
material de soporte

Soporte del 
perímetro del 
gabinete

La estructura debe 
soportar el borde 
del fregadero

Fregadero

Ubicación de las cuñas
Estructura de madera

Espacio libre para el fregadero
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Instale la estructura de soporte opcional (cont.)

Aplique una tira de sellador de silicona de 1″ (2,5 cm) en cada
esquina de la estructura de madera en contacto con el fregadero.
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4. Instale el fregadero
PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al
producto. Los fregaderos de hierro fundido son muy pesados.
Obtenga ayuda para colocar el fregadero en su lugar. Utilice
botas y lentes de seguridad.

Coloque el fregadero con cuidado en la estructura de madera.
Asegúrese de que el fregadero esté centrado en el gabinete.

Verifique que el fregadero esté nivelado. La parte superior del
fregadero debe quedar al ras con la parte superior del gabinete,
para permitir la instalación correcta de la cubierta.

Ajuste o utilice cuñas entre el fregadero y el soporte según sea
necesario. En caso de utilizar cuñas, aplique más sellador según
sea necesario para así asegurar una buena adherencia.
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5. Instale la cubierta
PRECAUCIÓN: Riesgo de daños al producto. No corte, taladre
o lije la cubierta cuando ésta esté colocada sobre el fregadero.

Determine la ubicación correcta de la abertura para el fregadero
en la cubierta.

Con cuidado corte a lo largo del interior de la línea de corte de la
plantilla.

Mida y marque la distancia desde el protector contra salpicaduras
o la pared acabada hasta el centro de los orificios para la grifería
en el fregadero. Utilice esta medida para determinar la línea
central de la grifería en la cubierta.

Coloque la plantilla en la cubierta de manera que el indicador del
orificio para la grifería en la plantilla esté alineado con la línea
central trazada de la grifería.

Con un lápiz de mina suave, trace la la abertura de corte en la
cubierta.

Ubique y trace la abertura del orificio u orificios para la grifería.

Con un serrucho, corte la abertura y taladre el orificio u orificios
para la grifería, siguiendo con cuidado la línea trazada en lápiz.

Material de 
la cubierta

Pared 
acabada

Gabinete

Estructura de 
madera

Dimensión

Plantilla

Fregadero

Línea central 
del orificio para 
la grifería
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6. Termine la instalación
PRECAUCIÓN: Riesgo de daños al producto. No corte, taladre
o lije la cubierta mientras esté sobre el fregadero.

Lije los bordes de la abertura para alisar la superficie y eliminar
todas las marcas de la segueta. Para las cubiertas laminadas,
impermeabilice todas las áreas desprotegidas de la madera.

Limpie la parte superior del borde del fregadero, asegurándose de
que la superficie no tenga residuos. Limpie la parte inferior de la
cubierta, a lo largo del área de la abertura, para asegurarse de
que la superficie esté lisa, limpia y sin irregularidades.

Aplique una cantidad abundante de sellador de silicona alrededor
del borde del fregadero en donde el borde hará contacto con la
cubierta.

Coloque la cubierta sobre el fregadero, asegurándose de que el
sellador de silicona provea un buen sellado entre el borde del
fregadero y la parte inferior de la cubierta.

Limpie inmediatamente el exceso de sellador de silicona con un
trapo húmedo. Rellene los huecos vacíos entre el borde y la
cubierta de ser necesario.

Antes de continuar, deje que el sellador de silicona se seque al
menos durante 30 minutos.

Instale el triturador de basura, si lo desea, siguiendo las
instrucciones del fabricante.

Pared 
acabada

Sellador

Grifería

Fregadero

Cubierta

Empaque

Tuerca
Empaque

Tuerca
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Termine la instalación (cont.)

Instale la grifería en la cubierta según las instrucciones del
fabricante.

Conecte y apriete la trampa al montaje del desagüe y termine las
conexiones del suministro de agua a la grifería, según las
instrucciones incluidas con la grifería.

Haga circular agua al fregadero y verifique que no haya fugas.

Limpie con un producto de limpieza no abrasivo.
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